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In t roduc t i on 

1. Conformément à la r é s o l u t i o n 19 87/29 de la Commission des d r o i t s de 
l'homme, le Rapporteur s p é c i a l a eu des c o n s u l t a t i o n s à Genève avec 
l e s Gouvernements a r g e n t i n , colombien, péruvien e t uruguayen, au cours 
des mois de j u i n et septembre 1987, en vue d ' é t u d i e r la p o s s i b i l i t é de 
c o n s u l t a t i o n s sur p lace au s u j e t des mesures de p réven t ion de la t o r t u r e . 

2. Le Rapporteur spéc i a l a rencont ré une r éac t i on favorable des 
gouvernements susmentionnés e t proposé , après conf i rmat ion o f f i c i e l l e , de 
v i s i t e r l e u r s pays du 9 au 18 décembre 1987. Tous ont accep té l e s da tes 
p roposées , sauf le Pérou, qu i a p ré fé ré r e p o r t e r la v i s i t e à une date 
u l t é r i e u r e et demandé au Rapporteur s p é c i a l de p ré sen te r un au t r e c a l e n d r i e r . 

3. Le Rapporteur s p é c i a l a v i s i t é la Colombie du 9 au 13 décembre, 
l ' A r g e n t i n e du 13 au 16 décembre et l 'Uruguay du 16 au 18 décembre 1987. 

4. Au cours de sa v i s i t e en Colombie, le Rapporteur s p é c i a l a rencontré 
l e s responsables s u i v a n t s : le P rés iden t de la Cour suprême, 
M. Juan Hernandez Saenz; le Min i s t r e de la j u s t i c e , M. Enrique Low Murtra; 
le Procureur g é n é r a l , M. Car los Mauro Hoyos Jiménez; le Directeur de la po l i c e 
n a t i o n a l e , l e géné ra l José Guillermo Medina; l e S e c r é t a i r e généra l e t 
le Sous-Directeur du Département a d m i n i s t r a t i f de s é c u r i t é (DAS), 
MM. Gabr ie l Gu t i e r r ez et Albe r to Romero; le Cons e i l l e r p r é s i d e n t i e l à 
la p r o t e c t i o n et à la promotion des d r o i t s de l'homme, M. Alvaro Tirado Mejia; 
le Min i s t r e chargé des a f f a i r e s é t r a n g è r e s , M. Fernando Cepeda Ul loa ; et 
le Minis t re d ' E t a t , M. César Gavi r ia T r u j i l l o . 

5. En Argent ine , il a rencont ré : le P r é s i d e n t de la Cour suprême, 
M. Severo C a b a l l e r o ; le S e c r é t a i r e à la j u s t i c e , M. Enrique Paixao; 
le Min i s t r e de l ' é d u c a t i o n et de la j u s t i c e , M. Jorge Sabato; le Procureur 
g é n é r a l , M. Andrés D 'Aless io ; le S e c r é t a i r e de l ' i n t é r i e u r , 
M. Juan Octavio Gauna; la Sous -Sec ré t a i r e à la p o l i t i q u e é t r a n g è r e chargée 
des d r o i t s de l'homme, Mme Maria Teresa Merciadri de Morini ; le 
Sous -Sec ré t a i r e aux a f f a i r e s é t r a n g è r e s , M. Jorge Mauhourat; le P r é s iden t de 
l 'Assemblée permanente des d r o i t s de l'homme, M. Alfredo Bravo; et des 
r e p r é s e n t a n t e s du groupe de membres des f ami l l e s de personnes d i spa rues connu 
comme l e s "Grand-mères de la Place de mai" . 

6. En Uruguay, i l a é t é reçu par le Min i s t r e des a f f a i r e s é t r a n g è r e s , 
M. Enrique I g l e s i a s ; le Minis t re de l ' i n t é r i e u r , M. Antonio Marquesano; 
le Procureur g é n é r a l , M. Rafael Robato Calcafto; le Min i s t re de l ' é d u c a t i o n et 
de la c u l t u r e , Mme Adela Reta; et le Minis t re de la Cour suprême, 
Mme J a c i n t a Balvue la . 

7. Le Rapporteur s p é c i a l a jugé ces v i s i t e s extrêmement u t i l e s à 
l ' accomplissement de son mandat, car e l l e s l u i ont permis d ' a n a l y s e r de 
manière p lus approfondie l e s f a c t e u r s qui con t r i buen t à des s i t u a t i o n s où la 
t o r t u r e peut e x i s t e r e t e x i s t e e f fec t ivement , e t de mieux d i s c e r n e r l e s 
mesures qui peuvent ê t r e p r i s e s pour e x t i r p e r ce mal et empêcher sa 
r é a p p a r i t i o n . Chaque s i t u a t i o n appe l le des mesures s p é c i f i q u e s , mais un 
c e r t a i n schéma commun r e s s o r t des mesures p r éven t ive s p r i s e s dans l e s pays 
c o n s i d é r é s ; l e s d i f f i c u l t é s qui doivent y ê t r e surmontées p r é sen t en t également 
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des carac tér i s t iques s imi la i r e s . Les t ro i s pays ont des gouvernements qui ont 
proclamé solennellement q u ' i l s respecteraient et garant i ra ient les droi t s de 
l'homme; tous les t ro i s condaitment sans réserve la pratique de la tor ture et 
sont devenus pa r t i e s à la Convention des Nations Unies contre la tor ture et 
les autres peines ou traitements c rue ls , inhumains ou dégradants. 

Colombie 

8. Le Rapporteur spécial a eu des consultat ions avec les au to r i t é s 
colombiennes les 10 et 11 décembre 1987. La s i tua t ion dans ce pays préoccupe 
sérieusement le gouvernement', des désordres c i v i l s , ajoutés à des actions du 
milieu impliqué dans le trafics des s tupéf iants , ont abouti à une s i tua t ion de 
violence et d ' i l l é g a l i t é où des bandes de tueurs à gages (sicarios) et de 
rançonneurs prospèrent. Cette s i tua t ion est encore aggravée par de grandes 
controverses pol i t iques et pat l ' ex is tence d'un mouvement de g u é r i l l a . On 
prétend q u ' i l exis te cer ta ins l iens entre la grande cr iminal i té et des 
factions pol i t iques d'extrême gauche et d'extrême dro i t e . Le Rapporteur 
spécial a entendu de nombreuses a l légat ions de to r tu re , coïncidant 
généralement avec des enlèvements et des meurtres g r a t u i t s . Selon le Procureur 
général (Procurador General de la Nacion), qui lui-même est devenu victime de 
la violence en janvier 1988 l o r s q u ' i l a été abattu par des truands, il f a l l a i t 
absolument des réformes économiques, sociales et poli t iques pour éliminer les 
causes de l ' i n sécu r i t é et de la violence, é tant donné que des contrastes 
choquants dans la richesse et les circonstances sociales contribuent à la 
c r i s e pol i t ique . Le gouvernement est tout à f a i t conscient de la gravité de la 
s i tua t ion , et a pr i s diverses mesures pour renforcer la protection des dro i t s 
de l'homme. Le Président a désigné un consei l ler spécial pour la défense, la 
promotion et la protection des droits-dé l'homae-r-qm a pour tâche notamment 
de--coordonner les a c t i v i t é s des divers ministères sur les questions des dro i t s 
de l'homme. Une autre mesure importante qui a été prise est la création d'une 
police j ud i c i a i r e . En Colombie, ia l o i a s t r e in t la police et l'armée à 
signaler toute ar res ta t ion dans l e s 24 heures au juge compétent, qui décide si 
la personne arrê tée doit ê t r e maintenue en détention préventive ou relâchée. 
Les enquêtes criminelles sont la prérogative de la jus t i ce (la Colombie a un 
système inqu i s i to i r e ) ; auparavant e l l e s é ta ien t effectuées par les juges 
eux-mêmes, mais en juin 1987 la loi a été changée et ces enquêtes sont à 
présent confiées à un juge d ' ins t ruc t ion . Jusqu'à une date récente, cependant, 
la jus t ice ne disposait pas des moyens nécessaires pour effectuer elle-même 
les enquêtes. Pour des raisons h is tor iques , la police nationale relève du 
Ministère de la défense; les enquêtes criminelles é ta ient donc effectuées par 
le Département administratif <3e sécuri té (Departamento Administrative de 
Seguridad), qui a pour fonction principale le renseignement pour la sécur i té 
de l ' E t a t . Récemment, il a été décidé de doter la jus t ice de sa propre pol ice , 
la police jud ic i a i r e , pour lu i permettre d 'effectuer des enquêtes criminelles 
d'une manière indépendante. Selon le Ministre de la j u s t i c e , ce renforcement 
de l'indépendance de la j u s t i c e es t essent ie l pour protéger la l é g a l i t é . 
Des préparat i fs sont en cours pour appliquer ce t t e l o i . Le Ministre de la 
jus t ice a cependant souligné que la mise en place de la police jud ic ia i re et 
son bon fonctionnement exigent des compétences dont on ne dispose pas dans le 
pays. Une assistance internat ionale es t donc nécessaire . 
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9. Même si une p o l i c e j u d i c i a i r e e f f i cace et b ien formée e s t c r é é e , 
c e r t a i n e s ques t ions r e s t e n t à résoudre , de l ' a v i s du Rapporteur s p é c i a l , avant 
que l ' o n pu i s se juger pleinement s a t i s f a i s a n t e la s t r u c t u r e de p r o t e c t i o n des 
d r o i t s de l'homme. D'après l e s renseignements q u ' i l a r e ç u s , l e s enquêtes sur 
des a f f a i r e s i n t é r e s s a n t l a s é c u r i t é n a t i o n a l e con t inueron t à ê t r e e f fec tuées 
par le Département a d m i n i s t r a t i f de s é c u r i t é . De p l u s , l e s m i l i t a i r e s accusés 
de v i o l a t i o n s c r i m i n e l l e s des d r o i t s de l'homme seron t jugés par des t r ibunaux 
m i l i t a i r e s s i l e s d é l i t s sont en rappor t avec des fonct ions m i l i t a i r e s . I l y a 
une con t rove r se sur la ques t ion de savoi r s i l e s d é l i t s prévus au Code pénal 
doivent toujours ê t r e jugés par l e s t r ibunaux c i v i l s , q u ' i l s s o i e n t commis par 
des c i v i l s o u des m i l i t a i r e s , e t s i l e s t r ibunaux m i l i t a i r e s doivent ê t r e 
uniquement compétents en ce qui concerne l e s d é l i t s prévus dans le Code pénal 
m i l i t a i r e . 

10. Ces ambiguïtés devra ien t ê t r e r é s o l u e s le p lus t ô t p o s s i b l e . Comme 
c e r t a i n e s des a l l é g a t i o n s reçues par le Rapporteur s p é c i a l ont t r a i t à des 
v i o l a t i o n s présumées des d r o i t s de l'homme par des forces p a r a m i l i t a i r e s , i l 
e s t e s s e n t i e l que ces a l l é g a t i o n s s o i e n t examinées e t , s i n é c e s s a i r e , 
t ransmises à des a u t o r i t é s ent ièrement indépendantes . A l o r s , l a c r é a t i o n 
d 'une po l ice j u d i c i a i r e s e r a une c o n t r i b u t i o n t r è s s i g n i f i c a t i v e à la 
p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, c o n t r i b u t i o n qui se ra encore p lus grande s i 
c e t t e po l ice a a u s s i la c a p a c i t é d ' e f f e c t u e r des enquêtes en cas de recours en 
habeas corpus . Les a u t o r i t é s ont ouvertement reconnu qu 'à l ' h e u r e a c t u e l l e la 
j u s t i c e n ' e s t pas en mesure de procéder aux enquêtes n é c e s s a i r e s . 

1 1 . Une a u t r e mesure l é g i s l a t i v e à p ré sen t envisagée e s t d 'aggraver l e s 
peines pour des v i o l a t i o n s graves des d r o i t s de l'homme comme la t o r t u r e et 
l e s enlèvements . 

12. Le Gouvernement colombien d o i t ê t r e loué pour l ' i n t é r ê t q u ' i l a por té au 
renforcement de la p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme dans une période où la 
s t a b i l i t é n a t i o n a l e e s t gravement menacée. Ce gouvernement mér i te d ' ê t r e 
appuyé par tous l e s a u t r e s E t a t s dans l a r é a l i s a t i o n des o b j e c t i f s q u ' i l s ' e s t 
f i x é s . Dans un pays où l e s d r o i t s de l'homme sont v i o l é s d 'une manière 
cons te rnan te par des groupes e x t é r i e u r s à l ' E t a t , i l e s t v i t a l que l e s 
a u t o r i t é s , pour l u t t e r con t re ce mal, su iven t s t r i c t e m e n t l e s r è g l e s e t 
ag i s sen t se lon l a l o i , e t que l e s v i o l a t i o n s des r è g l e s s o i e n t sévèrement 
p u n i e s . C ' e s t seulement de c e t t e manière que le r e s p e c t de la l é g a l i t é se ra 
r é t a b l i . 

Argent ine 

13 . Le Rapporteur s p é c i a l a eu des c o n s u l t a t i o n s avec le Gouvernement 
a rgen t in et avec quelques o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales l e s 14 et 15 
décembre. On s a i t t rop bien que l ' A r g e n t i n e a t r ave r sé une longue et sombre 
pér iode de sep t années au cours de sque l l e s l e s d i s p a r i t i o n s , l e s t o r t u r e s e t 
l e s a s s a s s i n a t s é t a i e n t devenus endémiques. On a s igna lé au Rapporteur 
s p é c i a l q u ' i l a f a l l u p lus de qua t r e ans pour que le grand publ ic prenne 
conscience des dimensions t e r r i f i a n t e s des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. 
Selon l e s a u t o r i t é s , la répu ls ion généra le que l e s événements de c e t t e pér iode 
i n s p i r e n t dans tou t l e pays es t l a g a r a n t i e l a me i l l eu re e t l a p l u s e f f i cace 
que la r é p é t i t i o n de t e l l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme ne se ra p lus 
t o l é r é e . Le coup d ' E t a t m i l i t a i r e de 1976 et tout ce q u ' i l a en t r a îné a é t é 
la conséquence d i r e c t e des t roub les c i v i l s e t du chaos i n t é r i e u r qui 
e x i s t a i e n t dans le pays au cours des années p r é c é d e n t e s . 
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Les dures expér iences de la d e r n i è r e décennie ont au s s i é t é un processus de 
matura t ion et ont con t r ibué à un sens accru des r e s p o n s a b i l i t é s parmi l e s 
d i v e r s p a r t i s et groupes p o l i t i q u e s . On a auss i indiqué au Rapporteur s p é c i a l 
que l e s excès survenus au cours des années 70 et au début des années 80 
d é r i v a i e n t des mauvais t r a i t e m e n t s qui é t a i e n t dé jà appl iqués aux dé tenus 
depuis t r è s longtemps. Pendant des décenn ies , e x t r a i r e des aveux sous la 
c o n t r a i n t e au cours des enquêtes c r i m i n e l l e s a v a i t é t é p ra t ique c o u r a n t e . 
Lorsqu'un suspec t qui compara i s sa i t devant un juge d ' i n s t r u c t i o n p r é t e n d a i t 
que ses aveux avaient é t é obtenus par la t o r t u r e , aux termes de la l o i c ' é t a i t 
à l u i de le prouver . Un système j u r i d i q u e de ce genre f avo r i s e fortement la 
p r a t i q u e de l a t o r t u r e , e t c ' e s t pourquoi c e t t e d i s p o s i t i o n j u r i d i q u e a é t é 
a b o l i e . La l o i s t i p u l e à p ré sen t que s eu l e une d é c l a r a t i o n f a i t e devant le 
juge d ' i n s t r u c t i o n a va leur de preuve . Cet te d i s p o s i t i o n , e t le remplacement 
d 'une procédure c r i m i n e l l e qui auparavant é t a i t dans une grande mesure é c r i t e 
par une procédure pr incipalement o r a l e , on t rendu plus improbable 
l ' u t i l i s a t i o n de la t o r t u r e pour ob ten i r des p reuves . De p l u s , la t o r t u r e es t 
à p r é s e n t , se lon le Code péna l , p a s s i b l e des mêmes peines que l ' h o m i c i d e . 

14. Le Chef de la p o l i c e f édé ra l e a déc la ré au Rapporteur s p é c i a l que l ' o n 
n ' a v a i t i n t r o d u i t aucun nouveau programme p a r t i c u l i e r de formation pour la 
p o l i c e , et aucune méthode d ' enquê te nouve l l e . Au cours de l ' i n s t r u c t i o n et 
dans la p ra t ique courante l ' a c c e n t e s t mis à p résen t sur la n é c e s s i t é de c r ée r 
un c l ima t de conf iance mutuel le e n t r e la p o l i c e e t l e s c i t o y e n s . Les agents 
de po l i ce doivent ê t r e consc i en t s q u ' i l s sont au s e r v i c e du pub l ic e t q u ' i l s 
ne sont pas ses m a î t r e s . De p l u s , i l d o i t ê t r e absolument c l a i r que n ' impor t e 
quel abus de pouvoir de la po l i ce s e ra sévèrement pun i . 

15. Le Rapporteur s p é c i a l a é t é impressionné par la ferme r é s o l u t i o n , de la 
pa r t des a u t o r i t é s , de ne pas permet t re un re tour des p r a t i q u e s du passé , et 
par leur confiance en la ma tu r i t é de la p o p u l a t i o n . I l est ime cependant que 
pour développer encore la conscience que le r e s pec t des d r o i t s de l'homme d o i t 
avoir la p lus haute p r i o r i t é on d e v r a i t i n t r o d u i r e des programmes de formation 
pour le personnel de s é c u r i t é . De t e l s programmes dev ra i en t me t t r e l ' a c c e n t 
sur la manière de t r a i t e r l e s personnes conf iées à ce personne l en c o n c i l i a n t , 
d'une pa r t l ' e f f i c a c i t é des enquêtes c r i m i n e l l e s e t l a d i s c i p l i n e n é c e s s a i r e 
dans l e s i n s t i t u t i o n s p é n a l e s , e t d ' a u t r e p a r t , l e r e s p e c t d e l a d i g n i t é e t 
des d r o i t s fondamentaux de la personne humaine. Une t e l l e a t t i t u d e e s t le 
f r u i t , non seulement d 'une m e n t a l i t é , mais aus s i de compétences t e chn iques . 

16. Au moment de la v i s i t e du Rapporteur s p é c i a l , il y ava i t encore de v ives 
d i s c u s s i o n s dans le pays après la promulgation r écen te de mesures j u r i d i q u e s 
met tant f in aux pou r su i t e s e n t r e des personnes soupçonnées de v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme pendant le régime m i l i t a i r e , e t admettant le p r inc ipe de 
1 ' "obéissance aux s u p é r i e u r s " . Au cours de ses e n t r e t i e n s avec l e s a u t o r i t é s , 
on a c la i rement indiqué que ces mesures j u r i d i q u e s ava ien t é t é p r i s e s 
seulement en fonct ion de la s i t u a t i o n i n t é r i e u r e , qui n ' é t a i t pas encore tou t 
à f a i t s t a b i l i s é e . I l s ' a g i t de mesures concernant des s i t u a t i o n s survenues 
sous le gouvernement mi l i t a i r e* , e l l e s n ' a f f e c t e n t en aucune manière la 
r ég lementa t ion é t a b l i e par l e gouvernement c o n s t i t u t i o n n e l , qu i p u n i t 
sévèrement l e s responsab les de t o r t u r e s ; ceux-c i ne pourront p lus j a m a i s , ni 
maintenant ni à l ' a v e n i r , invoquer l e s o r d r e s de s u p é r i e u r s pour j u s t i f i e r 
l e u r s a c t e s . I l n ' e n t r e pas dans le mandat du Rapporteur s p é c i a l de commenter 
la c o m p a t i b i l i t é de la l o i sur l ' o b é i s s a n c e aux o r d r e s avec la Convention 
con t re l a t o r t u r e , à l a q u e l l e l ' A r g e n t i n e e s t p a r t i e . 
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Uruguay 

17. Le Rapporteur spécial a eu des consultat ions avec les au to r i t é s 
uruguayennes l es 16 et 17 décembre. L 'h i s to i re récente de l'Uruguay e s t 
semblable à c e l l e de l 'Argentine. En Uruguay les m i l i t a i r e s ont usurpé le 
pouvoir après des dissensions c iv i l e s et des troubles prolongés en 1973, et 
i l s ont abdiqué en faveur d'un gouvernement c i v i l en mars 1985. Sous le 
régime mi l i t a i r e la Constitution a été suspendue et l e s d ro i t s de l'homme 
fréquemment v io l é s . La tor ture é t a i t un phénomène courant. Comme 
en Argentine, le traitement brutal des détenus pour obtenir des aveux est un 
phénomène ancien. Selon la procédure pénale uruguayenne les aveux 
en eux-mêmes ne consti tuent jamais des preuves complètes, mais doivent ê t re 
étayés par d 'aut res éléments; cependant les au tor i t és jugent important 
d 'at ténuer encore le rôle des aveux comme preuves. Pour parvenir à ce 
r é su l t a t il est nécessaire de fournir à la police d 'au t res techniques pour 
r ecue i l l i r des preuves. Malheureusement, les connaissances et le matériel 
nécessaires pour introduire ces techniques ne sont pas disponibles 
en Uruguay. Le Ministre de l ' i n t é r i e u r a donc exprimé l ' e spo i r qu'une 
assis tance dans ce domaine pourrai t ê t re obtenue par le b ia i s de l'ONU, car 
l ' in t roduct ion de techniques perfectionnées pour rassembler des preuves, et la 
diminution en conséquence de l 'importance des aveux dans la procédure pénale, 
const i tueraient un élément important dans les effor ts déployés pour empêcher 
le retour de la t o r tu re . Pour l ' i n s t a n t , les programmes d ' ins t ruc t ion 
destinés à la police et au personnel pénitenciaire sont axés sur la formation 
des mentalités et sur la pr i se de conscience accrue de la nécessité de 
respecter les droi t s de l'homme. 

18. En Uruguay, on envisage aussi de modifier la procédure criminelle 
ac tue l l e , principalement é c r i t e , pour passer à un système surtout o r a l . 
Une des d i f f i cu l tés est que l ' in t roduct ion d'un t e l système exige une nouvelle 
infrastructure : sa l l e s d'audience, locaux pour les avocats de la défense, 
personnel administratif pour les comptes rendus, e t c . Le nombre des juges 
devra aussi ê t re augmenté, et des cours spéciaux de formation pour la 
magistrature sont nécessaires . Le Président de la Cour suprême a exprimé 
l ' a v i s que l ' in t roduct ion d'un te l système peut contribuer considérablement à 
une meilleure protection des dro i t s de l'homme, si ce système est appliqué par 
des juges bien formés. 

19. Le Rapporteur spécial a é té informé qu'une des raisons pour lesquel les , 
pendant la d ic ta ture m i l i t a i r e , les juges c i v i l s é ta ient souvent impuissants 
à défendre les droi t s des citoyens é t a i t que les dé l i t s censés relever de la 
sécur i té in tér ieure é ta ient de la compétence des tribunaux m i l i t a i r e s . 

20. Après le retour à la démocratie et la remise en vigueur de la 
Consti tution, la Cour suprême a r é t ab l i l 'ancienne règle selon laquelle tous 
les dé l i t s visés dans le Code pénal commun relèvent des tribunaux c i v i l s , 
q u ' i l s soient commis par des c i v i l s ou par des m i l i t a i r e s , la compétence des 
tribunaux m i l i t a i r e s se l imitant à des dé l i t s spécifiquement m i l i t a i r e s . 

Observations finales 

21. Ses visites en Colombie, en Argentine et en Uruguay ont permis au 
Rapporteur spécial de beaucoup mieux comprendre les racines et les causes 
de la torture. Aussi bien en Uruguay qu'en Argentine on lui a dit que la 
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pratique fréquente de la tor ture pendant le régime mi l i t a i r e é t a i t f ac i l i t é e 
par une t rad i t ion préexistante de traitement bruta l des détenus par la po l ice ; 
le rôle important des aveux dans la procédure criminelle avait été déterminant 
dans ce t t e t r ad i t ion . Dans les deux pays il a é té souligné que l 'emploi de la 
tor ture comme moyen d 'extorsion et de terreur est passé de la police à 
l 'armée, et non l ' i n v e r s e , comme on le c ro i t par fo is . 

22. Les procédures criminelles courantes et les moyens par lesquels l e s 
preuves sont obtenues méritent donc beaucoup plus d ' a t t en t ion qu'on ne leur en 
accorde habituellement. On considère t rès souvent la tor ture surtout dans le 
contexte de conf l i t s po l i t iques , en tant que moyen de tenir en échec des 
adversaires pol i t iques - et cela à jus te t i t r e . Cependant, en mettant a ins i 
l ' accent sur les s i tua t ions de conf l i t s pol i t iques on risque d'oublier que les 
graines de l 'emploi de la tor ture à ce t te fin pa r t i cu l i è re sont souvent semées 
a i l l e u r s et que, par conséquent, des mesures pratiques pour empêcher la 
tor ture doivent aussi ê t re prises a i l l e u r s . 

23. Un autre élément qui para î t extrêmement per t inent , c ' e s t que la formation 
des mental i tés , cer tes t rès importante, n ' e s t manifestement pas suff isante . 
Disposer de compétences techniques et de matériel es t également v i t a l . Il es t 
remarquable que dans deux des t ro is pays v i s i t é s des membres du gouvernement 
ont s o l l i c i t é explicitement une assistance de la communauté in terna t ionale . 
Dans tout le concept de la coopération internat ionale le développement 
économique et social a jusqu ' ic i joué un rôle prépondérant. Cela est logique 
et approprié car dans de vastes régions du monde les droi t s économiques et 
sociaux ne peuvent pas ê t r e garantis sans des efforts concertés de l'ensemble 
de la communauté in ternat ionale . La communauté internationale a été beaucoup 
moins consciente que la réa l i sa t ion des droi ts pol i t iques et c i v i l s peut aussi 
dépendre de la coopération in te rna t iona le . Cela peut tenir en par t ie à ce 
qu'en général les droi ts pol i t iques et c i v i l s sont envisagés comme des 
obl igat ions, pour l ' E t a t , de ne pas s ' ingérer dans le domaine privé de 
l ' i nd iv idu . Cependant, pour assurer la pleine jouissance de ces droi t s une 
certaine infrastructure est indispensable. Jusqu ' ic i on n 'a pratiquement pas 
alloué de fonds pour répondre aux demandes d 'ass is tance dans ce domaine. Le 
programme de services consul ta t i f s du Centre pour les droi t s de l'homme -
aussi u t i l e q u ' i l puisse ê t r e , en pa r t i cu l i e r pour le proche avenir - sera 
manifestement insuffisant s ' i l est pr is davantage conscience des pos s ib i l i t é s 
qu'offrent la coopération et l ' a s s i s t ance internat ionales pour la r éa l i sa t ion 
des droi ts c i v i l s et po l i t iques . Le Rapporteur spécial est d 'avis que la 
Commission des droi t s de l'homme doit réf léchir sur les implications des 
demandes d 'ass is tance que des gouvernements présentent pour mieux garantir l e s 
droi t s c i v i l s et po l i t iques . Certes, condamner les v io la t ions systématiques 
des droi t s de l'homme est nécessaire dans bien des cas, mais la Commission, 
qui a pour tâche de promouvoir le respect des droi ts de l'homme, ne f e ra i t son 
t rava i l qu'à moitié si e l l e r e s t a i t sourde lorsqu'un gouvernement demande à la 
communauté in ternat ionale de l ' a ide r à mieux s ' acqui t te r de son engagement de 
garantir le respect de ces d r o i t s . 


